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Da oltre 30 anni Arblu si fa interprete dei 
bisogni di coloro che cercano uno spazio 
intimo ed esclusivo, coniugando armonia ed 
energia, benessere fisico e spirituale, estetica 
e funzionalità. Dal confronto continuo con le 
dinamiche dell’abitare e del vivere bene, Arblu 
progetta, produce e commercializza soluzioni 
di design innovative per il bagno.

Seit mehr als 30 Jahren interpretiert Arblu 
Bedürfnisse an diejenigen, die einen intimen 
und exklusiven Raum mit Harmonie und Energie, 
körperlichen und geistigen Wohlbefinden, 
Ästhetik und Funktionstüchtigkeit suchen. 
Aufgrund des ständigen Vergleichs der 
Dynamik des Wohnens und Wohlbefindens, 
entwirft und kommerzialisiert Arblu innovative 
Designerlösungen für das Badezimmer.

For over 30 years Arblu makes itself interpreter 
of those who looks for an intimate and exclusive 
space, conjugating harmony and energy, 
physical and spiritual well being, aesthetics and 
functionality. From the continuous confrontation 
with the dynamics of the living well, Arblu 
projects, produces and commercializes design 
solution innovative for the bathroom. 

Depuis plus de 30 ans, Arblu se fait l’interprète 
des besoins de ceux qui cherchent un espace 
intime et exclusif, conjuguant harmonie et 
énergie, bien-être physique et spirituel, esthétique 
et fonctionnalité. Sans cesse confronté aux 
dynamiques de l’habitat et du bien-vivre, Arblu 
conçoit, produit et commercialise des solutions 
d’un design innovant pour la salle de bain.



LINEÒ, OVVERO LA LINEARITÀ CHE DIVENTA ARMONIA.  VOLUMI ESSENZIALI, VENATURE E NUOVE SENSAZIONI
MATERICHE, PER UN PROGETTO CONTEMPORANEO DI ARREDO BAGNO / LINEÒ, OR LINEARITY THAT
BECOMES HARMONY. BASIC SHAPES, WOOD VEINS AND NEW MATERIAL EFFECT SENSATIONS, FOR A
CONTEMPORARY FURNISHING PROJECT / LINEÒ, DIE KLARHEIT DER LINIEN WIRD HARMONIE. WESENTLICHE
VOLUMEN, HOLZMASERUNGEN UND NEUE MATERISCHE GEFÜHLE FÜR EINE ZEITGEMÄSSE BADEINRICHTUNG /
LINEÒ, OU LE LINÉAIRE QUI DEVIENT HARMONIE. VOLUMES ESSENTIELLES, NERVURES ET NOUVELLES
SENSATIONS MATÉRIELLES, POUR UN PROJET CONTEMPORAIN D’AMEUBLEMENT DE LA SALLE DE BAIN.
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/ LN1051
L.240 ROVERE EVAPORATO NATURALE 
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Il rovere evaporato naturale, con la sua calda 
tonalità e le venature in rilievo, è protagonista di 
questa composizione, in elegante abbinamento 
con il top realizzato in Tecnoblu bianco opaco: 
un materiale facile da pulire e rinnovabile in caso 
di graffi. Tutta in rovere evaporato naturale anche 
la coppia di colonne con 3 ante. L’essenza veste 
i fianchi, i frontali e il top, con una realizzazione 
di qualità artigianale.

The natural steamed oak, with its warm tones 
and relief wood veins, is the main character 
of this composition. It elegantly matches the 
worktop in white matt Tecnoblu: a material easy 
to clean and renewable in case of scratches. 
The sides, the 3 front doors and the top of the 
two columns are also in natural steamed oak 
which gives a real craftsman-like look.

VENATURE 
IN RILIEVO
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Das natürliches gedämpftes Eichenholz, mit 
seinen warmen Tönen und seinen ausgeprägten 
Holzmaserungen ist der Inbegriff dieser 
Kombination. Eine elegante Zusammensetzung 
mit der Platte aus Tecnoblu weiss matt: ein 
pflegeleichtes Material, sehr leicht zu reinigen 
und erneuerbar bei evtl. Kratzern. Die 2 
Hochschränke mit 3 Türen sind aus natürlichem 
gedämpftem Eichenholz. Die Verarbeitung 
verkleidet die Seiten, die Fronten und die Platte 
für ein Unikat handwerklich gefertigt.

Le chêne évaporé naturel, avec sa tonalité 
chaude et les nervures en relief, est le 
protagoniste de cette composition, dans 
une élégante union avec le plan de toilette 
en Tecnoblu blanc mat : un matériel facile 
à nettoyer et remplaçable en cas de rayures. 
Les côtés, les 3 portes et le plan des deux 
colonnes sont également en chêne évaporé 
naturel qui donne un vrai look de qualité 
artisanale. 
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Il top in Tecnoblu bianco opaco con vasca 
integrata offre un’ampia superficie d’appoggio. 
La base con cassettoni può essere corredata di 
cassetto interno. Il tutto è organizzato con 
pratici contenitori mobili.

The white matt Tecnoblu worktop with 
integrated washbasin has a wide surface for 
laying things. The big drawer unit can have 
an internal drawer with practical movable 
organizers inside them. 
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Die Platte aus Tecnoblu weiss matt mit integrierter 
Waschbecken bietet einen breiten Ablage Platz.
Der Unterschrank mit grossen Schubladen 
kann mit einer Innenschublade vervollständigt 
werden. Mit praktischen verstellbaren 
Schubladeneinsätzen.

Le plan de toilette en Tecnoblu blanc mat avec 
vasque intégrée offre tout l’espace d’appui 
nécessaire. Le meuble bas avec grands tiroirs 
peut être agrémenté d’un tiroir interne. Le tout 
est organisé grâce à des pratiques espaces de 
rangement mobiles.
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La specchiera Forma verticale è disponibile sia 
a parete sia con vani posteriori che consentono 
l'inserimento di alcuni elementi a giorno 
posizionabili a piacere. 

Der senkrechter Spiegel Forma ist in zwei 
Versionen erhältlich: entweder in der 
Wandversion oder mit hinteren Behältern, 
in denen offene Fächer wahlweise eingesetzt 
werden können.

The vertical Forma mirror can be fixed directly 
to the wall or can have some storage space 
on the back for putting open shelf units at 
pleasure.

Le miroir vertical Forma peut être fixé 
directement au mur ou peut avoir des espaces 
de rangement sur le dos pour positionner des 
éléments ouverts selon ses envies.
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Il rovere evaporato nasce da un processo 
naturale che utilizza il vapore acqueo, per 
ottenere una colorazione particolarmente 
calda e uniforme del legno, con le venature 
in rilievo che lo rendono ancora più piacevole 
alla vista ed al tatto. 

Das gedämpftes Eichenholz wird durch 
einen natürlichen Prozess mit Wasserdampf 
gewonnen. Beim Dämpfen verändert sich 
die natürliche Farbe des Holzes: das Holz 
bekommt einen besonderen warmen und 
eintönigen Farbton. Dank den ausgeprägten 
Holzmaserungen ist das Möbel noch mehr 
zu sehen und zu berühren.

The steamed oak is born of a natural 
process that uses water vapour to obtain 
a warm and uniform finish. The relief veins 
make the wood really attractive and enjoyable 
to the touch.

Le chêne évaporé naît d’un processus naturel 
qui utilise la vapeur aqueuse, pour obtenir 
une coloration particulièrement chaude at 
uniforme du bois, avec les nervures en relief 
qui le rendent encore plus agréable à la vue 
et au toucher.
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/ LN1054
L.195 ROVERE NODATO NATURALE/ANTRACITE AZ OPACO
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La specchiera componibile Forma, insieme 
ai faretti magnetici, permette di creare le più 
diverse soluzioni, abbinando liberamente tre 
elementi dalle linee geometriche.

GEOMETRIE 
CREATIVE

The modular Forma mirror and the magnetic 
spots allow various solutions; the three 
geometric design units can be positioned 
at pleasure. 
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Der Spiegel Forma und die magnetische Lichte 
sind individuell verstellbar. Zahlreiche individuell 
anpassbare Lösungen sind möglich dank diesen 
3 Elementen von geometrische Formen, die 
wahlweise angeordnet werden können.

Le miroir intégré Forma, ainsi que les spots 
magnétiques, permet de créer les plus diverses 
solutions, en associant librement trois éléments 
aux lignes géométriques.
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La continuità della venatura è data dalla 
lavorazione a folding che non mostra bordi 
e appare come unico pezzo.

Dank des kantenfreies Falten-Herstellungssystem 
des Holzes, die Holzmaserungen geht durch die 
gesamte Länge des Möbels und der Schrank wird 
einem mächtigen Block.

The folding system manufacturing guarantees 
the continuity of the wood veins. It does not 
show any edge and makes the unit look like a 
single piece.

La continuité des nervures est due au traitement 
en folding qui ne montre aucun bord et le 
meuble apparaît comme pièce unique. 
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/ LN1057
L225 ROVERE NODATO MOKA/CEMENTO OPACO
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Raffinate combinazioni di colori, per una 
situazione di gusto contemporaneo. Sul top 
in rovere nodato moka, di forte spessore, è 
appoggiato il lavabo ciotola 42 in ceramica. 
Essenziali ed eleganti la base e i vani a giorno 
con finitura laccata cemento opaco. Completa 
il tutto la specchiera Kikko, di forma quadrata, 
con cornice e interni in rovere nodato moka.

Feine Farbkombinationen für eine zeitgemäße 
Badeinrichtung. Das Waschbecken Ciotola 42 aus 
Keramik liegt auf der dicken Platte aus geästetem 
Eichenholz, in der Farbe Mokka. Der Unterschrank 
und die offene Fächer in der Lackfarbe Zement 
matt sind einfach und elegant. Der viereckiger 
Spiegel Kikko mit Rahmen und Innenseiten 
aus geästetem Eichenholz in der Farbe Mokka 
vervollständigt diese Zusammensetzung. 

Fine combinations of colours for real 
contemporary taste. The ceramic Ciotola 42 
washbasin rests on the thick mocha knotted oak 
worktop. The cement matt lacquered storage 
and open shelf units are basic and elegant. The 
square-shaped Kikko mirror with the frame and 
the inside in mocha knotted oak completes the 
composition.

Combinaisons raffinées de couleurs, pour un 
solution de goût contemporain. Sur le plan 
de toilette en chêne noueux moka, de forte 
épaisseur, est appuyé le lavabo Ciotola 42 en 
céramique. Essentiels et élégants, le meuble bas et 
les compartiments visibles dans la finition laquée 
ciment mat. Le miroir Kikko, de forme carrée, 
complète le tout, avec le cadre et les intérieurs en 
chêne noueux moka. 
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MASSIMA
FUNZIONALITÀ
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/ LN1060
L.315 ROVERE NODATO CENERE/BLU LIGHT OPACO
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IL PIACERE DI UNA REALIZZAZIONE CURATA NEI 
MINIMI DETTAGLI / THE PLEASURE OF PRODUCING 
WITH ATTENTION TO DETAILS / EIN VERGNÜGEN EINER 
REALISIERUNG, DIE BIS INS KLEINSTE DETAIL GEPLANT 
WURDE / LE PLAISIR D’UNE RÉALISATION SOIGNÉE 
DANS LES MOINDRES DÉTAILS
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La specchiera Forma verticale, qui proposta in 
versione a parete, è protagonista di una dinamica 
composizione. La panca in rovere nodato cenere,
contribuisce a creare una situazione raffinatamente 
confortevole, caratterizzando l’ambiente con la 
sua calda tonalità e le sinuose venature.

The wall-mounted vertical Forma mirror 
gives dynamism to this composition. The 
ash knotted oak base conveys comfortable 
sensations thanks to its warm tones and 
sinuous wood veins.
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Der hier abgebildeter senkrechter Spiegel 
Forma ist das Hauptelement einer dynamischer 
Zusammensetzung. Die Bank aus geästetem 
Eichenholz in der Farbe Asche trägt mit ihrem 
warmen Farbton und Ihren Wellenförmigen 
Holzmaserungen zu einem angenehmen Raum.

Le miroir vertical Forma, proposé à suspendre, est 
au premier plan d’une composition dynamique. 
Le plan en chêne noueux cendré contribue à créer 
une situation de confort raffiné, caractérisant le 
milieu avec sa tonalité chaude et ses nervures 
sinueuses.
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/ LN1063
L.240 CORDA OPACO/BIANCO OPACO
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Le specchiere Kikko, con un sistema di 
illuminazione integrata, possono essere 
accostate fra loro per creare una composizione 
particolarmente ampia e lineare.

Mehrere Spiegel Kikko mit integriertem Leucht-
System können übereinander angeordnet werden, 
für eine besonders breite und glatte Lösung.

Kikko mirrors have integrated lighting. They can 
be put one beside the other for creating a wide 
and linear composition.

Les miroirs Kikko, avec leur système d’éclairage 
intégré, peuvent être combinés entre eux pour 
créer une composition particulièrement ample et 
linéaire. 
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Il bordo a 45° della cornice delle specchiere 
Kikko, è un dettaglio che rivela la qualità della 
realizzazione. Oltre allo specchio interno, un 
funzionale spazio per il contenimento, attrezzato 
con una mensola in vetro.

The 45°edge on the frame of the Kikko mirror is 
a symbol of quality. This mirror unit has an internal 
mirror surface and a glass shelf on the inside that 
guarantees functional storage space.
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Der Spiegel Kikko mit 45° geschnittenem 
Rand: ein Detail der Fertigungsqualität. Ein 
Innenspiegel, ein funktionaler Ablage Platz, 
eine Glasablage.

Le bord à 45° de l’encadrement des miroirs 
Kikko est un détail qui révèle la qualité de la 
réalisation. Outre le miroir interne, un espace 
fonctionnel pour le rangement, aménagé 
d’une tablette en verre. 
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Gli elementi a giorno integrati nella base 
con finitura laccato corda opaco, offrono un 
funzionale spazio per il contenimento. Lineò 
nasce con aperture push-pull ma sono disponibili 
maniglie orizzontali o verticali, per un’ulteriore 
personalizzazione estetica.

Die offene Fächer in der Lackfarbe Seil matt sind 
in dem Unterschrank integriert und bieten eine 
funktionale Ablage. Lineò wurde mit Push-Pull 
Öffnung geplant; waagerechte sowie senkrechte 
Griffe stehen trotzdem zur Verfügung für eine 
zusätzliche ästhetische Personalisierung.

Open-shelf units integrated on the rope matt 
lacquered vanity unit allow functional storage 
space. Lineò has been created with push pull 
opening, but horizontal or vertical handles are 
available for personalization. 

Les éléments visibles intégrés dans le meuble 
bas dans la finition laquée corde mate offrent 
un espace fonctionnel pour le rangement. 
Lineò est conçu avec le système d’ouverture 
Push-Pull, mais est disponible avec des 
poignées horizontales ou verticales, pour 
une personnalisation esthétique ultérieure.
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UN AMBIENTE IN CUI SENTIRSI IN SINTONIA / AN 
ENVIRONMENT WHERE FEELING AT ONE’S EASE / 
EIN RAUM, IN DEM MAN SICH WOHL FÜHLT / UN 
ENVIRONNEMENT OÙ SE SENTIR EN HARMONIE
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Realizzata in Tecnoblu, la vasca da bagno 
freestanding ha una forma armoniosa ed 
accogliente come un abbraccio. Può essere 
collocata a centro stanza: una vera e propria 
oasi di relax e benessere, per il corpo e la mente.

Die freistehende Badewanne aus Tecnoblu hat 
eine harmonische und gemütliche Form wie eine 
Umarmung. Sie kann wahlweise mitten im Raum 
positioniert werden: eine Oase des Wohlbefindens 
für Körper, Geist und Seele.

The freestanding Tecnoblu bathtub has 
harmonious and comfortable shapes. It can 
be installed in the middle of the room: a real 
oasis of relax and comfort for the body and 
the spirit.

Réalisée en Tecnoblu, la baignoire freestanding 
a une forme harmonieuse et accueillante 
comme une étreinte. Elle peut se placer au 
centre de la pièce : une vraie oasis de bien-être 
pour le corps et l’esprit. 
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/ LN1066
L.210 ROVERE EVAPORATO NATURALE
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I faretti magnetici sono dotati di luce a LED: una 
sorgente luminosa efficiente, uniforme, durevole 
ed a basso consumo energetico. Il top con 
vasca integrata è in Tecnoblu cemento opaco. 
Le maniglie cromate orizzontali hanno una lieve 
inclinazione rispetto ai frontali.

The magnetic spots have LED light: a kind of 
lighting efficient, uniform and with low energy 
consumption. The cement matt Tecnoblu 
worktop has integrated washbasin. The 
chromed horizontal handles are slightly tilted 
for good grip.
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Die magnetische Lichte sind LED-Leuchten: 
eine effiziente, gleichmäßige, nachhaltige und 
energieeffiziente Lichtquelle. Die Platte mit 
integrierter Waschbecken ist aus Tecnoblu in der 
Farbe Zement matt. Die waagerechte verchromte 
Griffe sind etwa gebeugt im Vergleich zu den 
Fronten des Schrankes.

Les spots magnétiques sont dotés d’éclairage à 
LED : une source lumineuse efficace, uniforme, 
durable et à faible consommation énergétique. 
Le plan de toilette avec vasque intégrée est en 
Tecnoblu ciment mat. Les poignées chromées 
horizontales ont une légère inclinaison pour en 
faciliter la prise.
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I bordi a 45° del pensile a giorno, evidenziano 
il pregio della realizzazione in rovere nodato 
naturale a tre strati intrecciati, con una cura 
artigianale dei particolari che rispecchia il migliore 
Made in Italy.

Der hoher Wert dieser Realisierung in geästetem 
Eichenholz Natur aus drei miteinander verklebten 
Schichten wird durch den 45° geschnittenen 
Rand des Regalelements betont. Handwerkliche 
Herstellung bis ins kleinste Detail für das Beste 
Made in Italy.

The 45° edges of the open shelf unit emphasize 
the quality of the product made of three 
interwoven layers of natural knotted oak. This is 
the result of the best Made in Italy creation and 
craftsman-like attention to details. 

Les bords à 45° du meuble haut ouvert soulignent 
la qualité de la réalisation en chêne noueux 
naturel à trois couches entremêlées, avec un soin 
artisanal des détails qui reflète le meilleur du 
Made in Italy
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/ LN1069
L.285 ROVERE NODATO NATURALE
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L’intero mobile è realizzato in rovere nodato 
naturale: dai fianchi, al top, ai frontali. 
La maniglia in finitura antracite si inserisce 
perfettamente nell’insieme, proponendo un 
interessante abbinamento cromatico. Anche 
all’interno, il mobile è completamente in rovere. 

The whole storage unit is made of natural 
knotted oak: sides, worktop, fronts and the 
inside. The anthracite handles suggest an 
interesting match of shades and perfectly 
suit the piece of furniture.
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Der gesamter Schrank ist aus geästetem 
Eichenholz Natur hergestellt: Seiten, Platte, 
Fronten. Der anthrazitfarbener Griff passt perfekt 
zum Schrank an, für eine tolle Farbkombination.
Innenbereich des Schrankes vollständig aus 
Eichenholz.

Le meuble est réalisé dans son entièreté en chêne 
noueux naturel : des côtés, au plan de toilette, aux 
façades. La poignée en finition anthracite s’insère 
parfaitement dans l’ensemble, proposant un 
intéressant combinaison chromatique. À l’intérieur, 
le meuble est également complètement en chêne. 
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In equilibrio fra tradizione e modernità, questa 
composizione abbina il fascino senza tempo 
del rovere nodato naturale, allo stile minimal-
chic del top scatolato in Tecnoblu grigio fumo 
opaco, con vasca integrata dotata di scarico 
continuo a feritoia.

Zwischen Tradition und Modernität: diese 
Zusammensetzung vereint die zeitlose 
Faszination des geästetes Eichenholzes Natur 
mit dem Minimal-Chic-Stil der kästenförmiger 
Tischplatte aus Tecnoblu in der Farbe Rauchgrau 
matt. Integrierter Waschtisch mit Ablaufschlitz.

With good balance between tradition and 
modernity, this composition combines the 
timeless beauty of the natural knotted oak 
to the minimalist style of the smoke grey 
matt Tecnoblu boxed top. The worktop has 
integrated washbasin with slot drainage. 

En parfait équilibre entre la tradition et la 
modernité, cette composition combine le 
charme intemporel du chêne noueux naturel, 
au style minimal-chic du plan de toilette 
emboîté en Tecnoblu gris fumé mat, avec 
la vasque intégrée dotée d’un caniveaux 
d’évacuation à rainure continue.
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ATMOSFERA 
IDEALE

Il legno massiccio, oltre a trasmettere una 
calda sensazione, svolge una naturale azione 
regolatrice dell’umidità nell’aria.

Massivholz schafft eine angenehme warme 
Atmosphäre und regelt die Luftfeuchtigkeit 
im Raum.

Apart from conveying warm sensations, 
solid wood naturally controls humidity in 
the room.

Le bois massif transmet non seulement un 
sensation chaleureuse, mais assure une action 
régulatrice naturelle de l’humidité dans l’air.
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/ LN1072
L.215 ROVERE EVAPORATO NATURALE/VERDE PETROLIO LUCIDO
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Caratterizzata dall’abbinamento fra il rovere 
evaporato naturale e il verde petrolio lucido, 
questa composizione angolare sfrutta al meglio 
lo spazio disponibile. La vasca freestanding, dalle 
forme piene ed armoniose, richiama il disegno 
del lavabo, in appoggio sul top scatolato.

ANGOLO DI 
BENESSERE

This corner composition in natural steamed oak 
and glossy petroleum green makes the most of 
the available space. The freestanding bathtub 
with its harmonious shapes perfectly matches 
the washbasin on the boxed worktop.
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Dank dieser winkelförmigen Zusammensetzung 
aus gedämpftem Eichenholz Natur in Farbe 
Erdöl Grün glanz wird der Platz vollständig 
ausgenutzt. Die massive und harmonische Formen 
der freistehender Badewanne passen perfekt 
zum Aufsatzbecken auf der kästenförmigen 
Tischplatte.

Caractérisée par l’assemblage du chêne 
évaporé naturel et du vert pétrole brillant, cette 
composition anguleuse exploite au mieux l’espace 
disponible. La baignoire freestanding, aux formes 
amples et harmonieuses, rappelle le dessin du 
lavabo appuyé sur le plan de toilette emboîté.
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Il rovere evaporato naturale ha una particolare 
presenza materica e visiva, grazie alle venature 
brunite e in rilievo. Questo trattamento rende 
inoltre il legno particolarmente stabile e quindi 
adatto all’ambiente bagno. I cassetti hanno 
sistema di apertura push-pull.

Das gedämpftes Eichenholz Natur: dank seinen 
bräunlichen ausgeprägten Holzmaserungen 
hat es eine grosse Auswirkung. Holz wird 
durch Dampfbehandlung stabil und ist daher 
für das Badezimmer geeignet. Schubladen 
mit Push-Pull Öffnung.

The natural steamed oak is attractive and gives 
material effect sensations thanks to the dark 
veins in relief. This treatment makes the wood 
unalterable therefore suitable for the bathroom. 
The drawers have push-pull opening.

Le chêne évaporé naturel a une présence 
matérielle et visuelle particulière, grâce 
à ses nervures brunies et en relief. De plus, 
ce traitement rend le bois plus stable et donc 
adapté à l’environnement de la salle de bain. 
Les tiroirs ont un système d’ouverture 
Push-Pull.
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L.155 GHIAIA LUCIDO
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La base a terra con finitura laccata ghiaia lucido, 
ha una capienza particolarmente ampia, grazie 
allo zoccolo di soli 2 cm. Il lavabo scatolato in 
Pietrablu Well, evoca le sensazioni della pietra 
a spacco. La specchiera verticale della collezione 
Forma, è dotata di elementi a giorno sul retro 
e faretto magnetico posizionabile a piacere.

FRESCHEZZA 
DI IDEE

The floor-standing gravel glossy lacquered 
vanity unit is really spacious thanks to the plinth 
that is only 2 cm high. The boxed Pietrablu Well 
washbasin reminds of a real broken stone. The 
vertical Forma mirror has some open shelf units 
on the back and a magnetic spot that can be 
positioned at pleasure.
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Le meuble bas au sol avec finition laquée 
gravier brillante a une capacité ample notoire, 
grâce à son socle de seulement 2 cm. Le lavabo 
emboîté en Pietrablu Well évoque la sensation 
de la pierre brisée. Le miroir vertical de la 
collection Forma est équipé d’éléments visibles 
à l’arrière et de spots magnétiques amovibles 
selon ses envies. 

Der Unterschrank in der Farbe Kies glanz wirkt 
durch seinem 2cm Sockel besonders massiv. 
Die kästenförmige Waschtischplatte in Pietrablu 
Well erwacht die angenehme Gefühle des 
gespaltenen Steines. Senkrechter Spiegel der 
Sammlung Forma mit offene Fächern auf seiner 
Rückseite und einem individuell verstellbaren 
magnetischen Licht.
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Con gli elementi del programma Lineò, è 
possibile creare una situazione d’arredo ideale 
per una zona di disimpegno, come un antibagno 
oppure anche un altro ambiente della casa.

Mit den Elementen der Sammlung Lineò kann 
man ein Flur oder auch ein anderes Zimmer des 
Hauses optimal ausnutzen.

The units of the Lineò range can perfectly fit 
a box room, an anteroom or any space in 
the house.

Avec les éléments du modèle Lineò, il est 
possible de créer un espace de rangement idéal 
pour une zone inoccupée, comme un cabinet 
de toilette ou un autre lieu de la maison. 
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Volumi piacevolmente squadrati in questa 
composizione, con base in rovere nodato moka 
opaco e top scatolato in Tecnoblu bianco opaco, 
resistente e facile da pulire. La vasca da bagno 
catino 70, qui in versione scatolata, può essere 
realizzata con bordo su misura ed è anch’essa 
in Tecnoblu bianco opaco.

Pleasant square shapes for this composition 
with a mocha knotted oak unit and a white 
matt Tecnoblu worktop. The above boxed 
bathtub Catino 70 is also made of white matt 
Tecnoblu and its rim can be customized. 
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Zusammenstellung mit kantenförmigem Volumen. 
Unterschrank aus geästetem Eichenholz, in der 
Farbe Mokka matt und kästenförmige Tischplatte 
aus Tecnoblu Weiss matt, widerstandsfähig und 
pflegeleicht. Hier abgebildet die kästenförmige 
Version der Badewanne Catino 70 in Tecnoblu 
Weiss matt. Sie kann mit einer massgefertigter 
Kante ergänzt werden.

Des volumes agréablement carrés dans cette 
composition, avec meuble bas en chêne noueux 
moka mat et plan de toilette emboîté en Tecnoblu 
blanc mat, résistant et facile à nettoyer. La 
baignoire Catino 70, ici en version emboîtée, 
peut être réalisée avec un bord sur mesure et est 
également en Tecnoblu blanc mat.
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Una soluzione d’arredo compatta e moderna, 
con base in rovere nodato moka e capiente vasca 
con scarico continuo a feritoia, particolarmente 
comoda da pulire e ispezionare.

Eine platzsparende und moderne 
Einrichtungslösung. Unterschrank aus geästetem 
Eichenholz, in der Farbe Mokka matt. Breites 
Waschbecken mit Ablaufschlitz, der leicht 
zugänglich und besonders Pflegeleicht ist.

This modern and compact furnishing solution 
presents a mocha knotted oak vanity unit with 
a capacious washbasin. The slot drainage is 
practical to clean and inspect.

Une solution de décoration compacte et 
moderne, avec le meuble bas en chêne noueux 
moka et une grande baignoire avec caniveaux 
d’évacuation continue, très facile à nettoyer 
et inspecter.
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COLORI LACCATI OPACHI E LUCIDI
Matt and gloss lacquered colours
Matte und glänzende Lackfarben
Couleurs laqées mates et brillantes

BIANCO 1001 AVORIO 1002 GHIAIA 1003

CAPPUCCINO 1004CORDA 1032 CACAO 1010

VERDE SALVIA 1028

MOSTO 1023

BORDEAUX 1017

MELANZANA 1016 LILLA 1021

ARANCIO 1019 MANDARINO 1018

GIALLO SOLE 1020VERDE BAMBOO 1014VERDE KIWI 1013

BLU PASTELLO 1011

BLU LIGHT 1026BLU AVIO 1012

PERGAMENA 1006

CAFFÈ 1005

VIOLETTO 1022

ROSSO RUBINO 1031

SENAPE 1015

VERDE PETROLIO 1027

NERO 1009

GRIGIO CENERE 1024 GRIGIO PIOMBO 1025

ANTRACITE AZ 1034ANTRACITE 1008

GRIGIO LIGHT 1007 CEMENTO 1033
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FINITURE LEGNO 
Wood finishes
Holzverarbeitungen
Finitions bois

ROVERE EVAPORATO RV1750
NATURALE

ROVERE NODATO RN1751
CENERE

ROVERE NODATO RN1750
NATURALE 

ROVERE NODATO RN1752
MOKA
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Arblu Srl si riserva il diritto in qualsiasi momento 
e senza alcun preavviso di effettuare le modifiche 
che riterrà più opportune. Tutte le fotografie, 
immagini e testi contenuti nel presente stampato 
sono di proprietà dell’Azienda che si riserva 
ogni diritto di utilizzo, con divieto ai terzi di 
riproduzione e pubblicazione.

Arblu Srl behält sich das Recht vor, in 
jedem Moment und ohne Voranmeldung, 
zweckmäßige Änderungen vorzunehmen. 
Alle Fotos, Abbildungen und Texte, welche in 
diesen Unterlagen erscheinen, sind Eigentum 
der Firma, welche sich das Nutzrecht, mit 
Verbot der Wiedergabe und Herausgabe Dritter, 
vorbehält.

Arblu Srl reserves the right to make 
improvements at anytime and without notice. 
Every picture, image and text of this catalogue 
is Company property, which reserves any right 
of utilisation. The reproduction and publication 
of any part of this catalogue is strictly 
forbidden.

La maison Arblu Srl se réserve le droit 
d’apporter à tout moment et sans préavis tous 
les changements qui seront nécessaires. Images 
et textes dans ce dépliant sont tous de propriété 
de la Maison qui se réserve tous les droits 
d’utilisation. La reproduction et publication 
à tiers sont interdites.
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